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Drive Canada E - BULLETIN  

 
Canada's National Sport Organization representing Combined, Draft, Pleasure and Recreation driving since 1983 
Drive Canada repr®sente au niveau Canadien le sport de lôattelage pour les disciplines suivantes : le combiné 

dôattelage , les chevaux lourds , la plaisance ainsi que lôattelage de loisirs , et ce depuis 1983 . 
 
 

DRIVING CHAMPIONSHIP UPDATES 

MISES À JOUR DE CHAM PIONNAT D'ATTELAGE  

 

Just over 200 days to go 

with the spring qualifying 

competitions underway. 

Darryl Billings of 

Milverton, Ontario; Deb 

Laderoute of Calgary, 

Alberta; and Eugen Hug 

of Roxton Pond, Québec, continue in various stages of 

qualifying by attending the accredited events. Under 

the FEI rules, each driver must achieve a score of 70 or 

less in Competition A and complete without retiring, 

elimination or disqualification in all three competitions 

at the qualifying event. The definite entry for the 

Championship also requires each horse to qualify in all 

three competitions. (Driver and horses do not need to 

qualify as a unit, or at the same event, however both 

driver and horse results only count for four-in-hand 

classes at specified qualifying events.  

Individual drivers are able to name up to 10 qualified 

horses on their Nominated entry (deadline August 16), 

and then select a maximum of five from those on their 

definite entry. This allows for a spare horse which can 

be substituted in the four-in-hand up to one hour before 

any of the championship competitions. 

The Schedule for the Event (equivalent of a Prize List) 

is posted on the Drive Canada website: 

www.drivecanada.org >Canadian Equestrian Team. 

We have also created space for each of the drivers to 

write of their experiences on the road and post photos. 

Remaining events to qualify drivers and horses for 

WEG are: Sunshine State CAI, Florida (February 25-

28); Live Oak International CAI-B, Florida (March 25-

28); Southern Pines CDE, Raeford, North Carolina 

(April 9-11); Garden State CAI-B, Allentown, New 

Jersey (June 3-6); and Bromont International CAI-A, 

Bromont Québec (June 25-27). 

 

Il ne reste que 200 jours, les épreuves de qualification 

sont en cours.  Les trois meneurs suivants continuent à 

franchir les étapes de qualification en participant aux 

concours accrédités : Darryl Billings de Milverton, 

Ontario; Deb Laderoute de Calgary, Alberta; and 

Eugen Hug de Roxton Pond, Québec.  Selon les 

règlements FEI, chaque meneur doit obtenir un 

pointage de 70 ou moins dans la compétition A et doit 

compléter sans retrait, élimination, ou disqualification 

dans les compétitions B et C.  Pour le Championnat, 

chaque cheval inscrit dans la liste finale doit sô°tre 

qualifié à toutes les trois compétitions, A, B et C.  

(Le meneur et les chevaux ne doivent pas 

obligatoirement se qualifier en tant quô®quipage, ou 

dans un même concours. Cependant, le meneur et les 

chevaux doivent se qualifier dans les classes quatre-en-

mains de concours spécifiés comme qualificatifs.) 

Chaque meneur peut nommer jusquô¨ 10 chevaux 

qualifiés dans son inscription de nomination (date 

limite : le 16 août).  De cette liste, le meneur devra en 

sélectionner un maximum de cinq pour son inscription 

finale.  Cette façon de procéder permet la substitution 

dôun cheval dans le quatre-en-mains, et ce jusquô¨ une 

heure avant les compétitions du Championnat. 

LôHoraire du Concours (équivalent à la Liste de Prix) 

est affich® sur le site web dôAttelage Canada : 

www.drivecanada,org.  De lôespace virtuel a ®t® cr®® 

sur le site pour que chaque meneur raconte ses 

expériences de Championnat et mette des photos.  

Les concours restants pour qualifier les meneurs et 

leurs chevaux pour les JEM sont : Sunshine State CAI, 

Floride (25-28 février); ( Live Oak International CDE, 

Floride (25-28 mars); Southern Pines CDE, Raeford, 

Caroline du Nord (9-11 avril); Garden State CDE, 

Allentown, New Jersey (3-6 juin); et International 

Bromont CAI-A, Bromont, Québec (25-27 juin). 

http://www.drivecanada.org/
http://www.drivecanada,org/
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The World Single Horse 

Driving Championship will 

be held at Pratoni del 

Vivaro, Italy.  

       World Singles 2010     The competition site is  about 

an hour drive east one of hills of ancient Rome from July 30 

- August 1, 2010. 

The Nominated entry deadline is June 14, 2010 where 

qualified drivers may enter up to two qualified horses each, 

using one of those for their Definite Entry for the 

Championship. 

Drivers who have indicated interest in attending qualifying 

events are: Kelly Bruder, formerly of Ariss, Ontario now 

resident in Holland; Helen Davis, Armstrong, BC; Courtney 

MacGillivray, Limehouse, Ontario, Carole Precious, 

Puslinch, Ontario. We send best wishes and look forward to 

receiving articles and photos on their quest for gold. 

For the World Singles, drivers and all horses must 

successfully complete all three competitions (without 

Elimination, Retirement or Disqualifi-cation) at any 

combined FEI approved National or FEI International 

Driving event in their own class. Drivers and all horses must 

also achieve a result of 65 penalties or less in the Driven 

Dressage competition, at an approved event, in FEI Test #9 

as outline in Article H905.3.  

Each of the drivers are self-funded for both WEG  

and the World Singles Championship. 

Similar to the other non-Olympic disciplines, there is no 

funding by any of the national programs or federations. 

Driving does participate in the CET marketing and 

fundraising events, however those monies are divided on the 

basis of participation. Drive Canada supports each of the 

drivers by providing team clothing and pays the entry fees 

($750 each) once all criteria has been met. 

Interested in supporting the team? Donations are tax 

deductible ï mail to Finance Department, Equine Canada, 

2685 Queensview Drive, Ottawa, Ontario, K2B 8K2. Make 

cheques payable to Equine Canada ï Driving Team. Please 

send a note assist us tracking donations to: 

competitions@drivecanada.org. 

Check out the latest information on our website under 

ñCanadian Equestrian Teamò. The event Schedules are 

posted along with articles and photos supplied by the drivers 

themselves. 

Le Championnat Mondial en Simple ï Pratoni del Vivario, Italie 

(¨ une heure de route ¨ lôest de Rome), 30 juillet au 1
er
 août 2010. 

La date limite pour lôinscription de nomination est le 4 juin 2010.  

Les meneurs qualifi®s peuvent inscrire jusquô¨ deux chevaux 

chacun; un de ces deux chevaux doit °tre choisi pour lôinscription 

finale au Championnat. 

La date limite pour lôinscription de nomination est le 4 juin 2010.  

Les meneurs qualifi®s peuvent inscrire jusquô¨ deux chevaux 

chacun; un de ces deux chevaux doit °tre choisi pour lôinscription 

finale au Championnat. 

Les meneurs ayant indiqué leur intérêt de participer aux épreuves 

de qualification sont : Kelly Bruder, auparavant de Ariss, Ontario 

et maintenant résidente de Hollande; Helen Davis, Armstrong, C-

B; Courtney MacGillivray, Limehouse, Ontario, Carole Precious, 

Puslinch, Ontario. 

Pour le Championnat Mondial en Simple, les meneurs et tous les 

chevaux doivent compléter avec succès les trois compétitions 

(sans Elimination, Retrait ou Disqualification) de tout concours 

combiné d'attelage national et approuvé FEI, ou de tout concours 

combiné d'attelage international FEI dans leur propre classe.  Les 

meneurs et tous les chevaux doivent aussi obtenir un pointage de 

65 ou moins dans la compétition de dressage attelé à un concours 

approuvé, dans le test FEI #9, tel qu'indiqué dans l'article 

H905.3.  

 

Chacun des meneurs doit payer de ses propres fonds pour 

les JEM et le Championnat Mondial en Simple. 

Comme les autres disciplines non-olympiques, aucun argent nôest 

donné par les programmes nationaux ou les fédérations.  

Lôattelage participe au marketing  et aux lev®es de fonds CET, 

cependant cet argent est divisé sur une base participative.  

Attelage Canada offre son support aux meneurs en fournissant les 

vêtements d'équipe et en payant les droits d'entrée (750 $ chacun) 

une fois que tous les critères ont été rencontrés. 

Êtes-vous int®ress® ¨ offrir un support ¨ lô®quipe?  Les dons sont 

déductibles dôimp¹ts ï envoyez par la poste à Département des 

Finances, Canada Hippique, 2685 Queensview Drive, Ottawa, 

Ontario, K2B 8K2.  Faites votre chèque à lôordre de Canada 

Hippique, £quipe dôAttelage et envoyez une note ¨ 

competitions@drivecanada.org  

Voyez les derni¯res informations sur notre site web sous ñ£quipe 

£questre Canadienneò.  Les horaires des concours sont affich®s 

avec des articles et des photos fournis par les meneurs. 

 

EQUINE CANADA CONVEN TION 

Directors Michel Lapierre, Bill MacGillivray and 

Simon Rosenman attended the annual Conference in 

Montreal to represent the driving community. This 

event brings together all disciplines, breed/sport 

groups, and other members of the equestrian family 

including Breeds and Industry; all representing 
sport, recreation and business. Full reports are 

available on www.equinecanada.ca  

REUNION ANNUELLE DE CANADA  HIPPIQUE 

Les directeurs Bill MacGillivray et Michel Lapierre 

accompagnaient le président Simon Rosenman comme 

représentants de la discipline de l'Attelage  à cette réunion générale 

annuelle des membres  de Canada Hippique .La réunion se tenait à 

Montréal . C'est  l'occasion de rencontrer  des représentants de 

plusieurs disciplines équestres . La réunion annuelle regroupait 
toutes les disciplines en plus des   éleveurs de toutes races de 

chevaux , ainsi que les représentants des différentes divisions  du 

côté sportif , loisirs , et des affaires . Vous pourrez trouver un 

compte rendu complet sur le site www.equinecanada.ca .

mailto:competitions@drivecanada.org
mailto:competitions@drivecanada.org
http://www.equinecanada.ca/
http://www.equinecanada.ca/
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BROMONT INTERNATIONA L DRIVING ï JUNE 25-27, 2010 

L'INTERNATIONAL D'AT TELAGE DE BROMONT ï 25-27 JUIN , 2010
 

Soon it will be spring time, and the wake up of vegetation 

at the Bromont Equestrian Olympic site. Bromont is the 

only FEI CAI-A driving event in North America. There is 

also only one in the United States. FEI Competition is an 

important step toward competing at a world championship.  

One can expect a very good turn out because Bromont will 

be a selection trial for both the American and Canadian 

drivers for the World Single Horse Championship that will 

be held in Italy this summer as well as for the four-in-

hands  that will compete at the FEI World Equestrian 

Games in Kentucky in October.  

Over 15 American competitors are busy qualifying for 

Kentucky and Canada has the possibility of four 

drivers. The selection for the Single Horse championship is 

likely to see many from the United States as well as  

Canada. 

 Bromont is the choice of many international level 

competitors because it has so much to offer. A top level 

facility, a marathon course that will be designed by 

Christian Jseli the course designer, highly in demand 

world-wide, and is the designer for the World Single 

Championship in Italy.  The jury has been selected from 

the list of some of the best International judges. 

The six judging officials will consist of a group of four 

from Europe, one from the United States and one from 

Canada. The Course Designer is from Switzerland with an 

American assistnat. Bromont will have two Canadian FEI 

Veterinarians and two Canadian FEI Stewards. The 

Technical Delegate, Secretary and Scorer will be from the 

United States. The appeal committee president is from 

Canada. Bromont will have four volunteers to coordinate 

 

 

Le printemps arrive à grand pas et ce sera le réveil de la nature 

au site Olympique équestre de Bromont . Déjà plus de 10 ans 

pour ce concours de très haut niveau .  

L'International d'attelage de Bromont est en fait le seul concours 

de ce niveau FEI , catégorie CAI-A , soit le plus haut niveau 

avant le championnat du monde. Il en existe aussi seulement un 

aux Etats-Unis .  

On peut s'attendre  a une forte participation d'Américains et de 

Canadiens. Il faut savoir que plus de 15 Américains essaient 

d'obtenir une place sur leur équipe en vue du championnat du  

monde au Kentucky . Possiblement que quatre équipes du 

Canada se feront la lutte pour les trois places disponibles. Une 

année de championnat en simple signifie normalement la venue 

de plusieurs meneurs des 2 pays .  

Bromont est un choix naturel pour les meneurs de haut niveau . 

Nous avons un superbe site , le dessinateur du parcours de 

marathon est le même  qui dessine le parcours du championnat 

du monde en Italie , c'est Christian Iseli . Il y a donc avantage  

pour les meneurs de se présenter à Bromont et de s'entraîner sur 

ce parcours . Pour les juges , nous les choisissons parmi le 

groupe des meilleurs au monde.  

Nous aurons 6 juges dont 4 d'europe , un des Etats-Unis et un du 

Canada . Le dessinateur du parcours nous viendra de la Suisse  

et il sera accompagné d'un responsable de la signalisation . Nous 

aurons 2 vétérinaires de niveau FEI pour voir au respect des 

chevaux . Le délégué technique est un Américain , il sera 

accompagné de 2 autres pour faire la compilation des points et 

le travail de secrétaire du concours . Nous aurons un Canadien 

comme président du comité d'appel . De Bromont nous seront 

quatre à voir à ce que tout se déroule bien , ou la coordination de 

l'événement .  
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the event. In addition there will  be a FEI Veterinarian, 

a farrier, an announcer, a stable manager, and a doctor in 

case of accident. These 25 people will be supported by a 

group of volunteers. Some volunteers will do all four days 

(4 volunteers), another group of 38 will participate on 

Marathon day.  

This group of 25 is large - Bromont pays the travelling 

expenses (planes or cars). We need to arrange cars for 

them and pay a daily fee. Most of the group will arrive on 

Tuesday night translating to 125 nights of lodging, plus 

some 375 meals, as well as lunches for about 60 

volunteers.  

This is the unknown part of an event. 

Welcome to Bromont! 

Michel Lapierre, Organizer 

Nous aurons un vétérinaire traitant , un forgeron , un annonceur 

, un responsable des écuries , et un médecin en cas d'accident .  

Ces 25 officiels seront supportés par un groupe de bénévoles . 4 

bénévoles feront les quatre jours de compétition. et un groupe de 

38 se joindront  au marathon du samedi 

Tout ce monde est logé , nous payons les billets d'avion 

d'europe ou des Etats-Unis ou des dépenses de voiture . Nous 

devons payer un per diem par jour .  L'ensemble sera sur place 

le mardi soir , Nous aurons donc environ besoin de 125 nuités à 

l'hotel , en plus des 375 repas et des 60 repas sandwiches pour 

les bénévoles du marathon.  

Voilà en quelques mots ce qu'est  l'organisation d'un concours. 

Bienvenu à Bromont ! 

   Michel Lapierre, Organizer

 

 

CALENDAR  OF EVENTS 
CALENDRIER DES ÉVÉNEMENTS 

 

We will be posting a calendar of all EC sanctioned 

events ï please supply name of event, location, 

organizer contact, and link for prize list information 

to competitions@drivecanada.org  

 

Events are also listed on the EC calendar of events: 

http://calendar.equinecanada.ca  

 

 

 

Nous allons afficher un calendrier de tous les 

événements approuvés CH.  Veuillez nous faire parvenir 

le nom de lô®v®nement, le lieu, le contact de 

lôorganisateur et un lien de lôinformation sur la liste de 

prix à competitions@drivecanada.org. 

Les événements sont aussi énumérés sur le calendrier 

des événements de CH :http://calendar.equinecanada.ca 

 

 

Date Event Location Classes Contact 

March 1 Cool Runninô AT Abbotsford, BC T,P debbiem8@shaw.ca 

April 10 Cool Runninô AT Abbotsford, BC T,P debbiem8@shaw.ca 

May 8 Cool Runninô AT Abbotsford, BC T,P debbiem8@shaw.ca 

June 19-20 East-West DT Vermillion, AB T,P sjshu@worldpost.ca 

June 25-27 Bromont CAI-A Bromont, Québec T,P,I,FEI admin@internationalbromont.org 

July 17-18 Birds Hill Intôl CDE Winnipeg, MB T,P,I jclintott@highspeedcrow.ca 

  

 

 

DRIVE CANADA - MOVING FORWARD  
ATTELAGE CANADA - EN AVANT 

 

Your Board finds it necessary to comment briefly on 

recent allegations being circulated through 

undisclosed mailing lists and website postings. As a 

few of our long-time members have pointed out, 

debating misinformation and intentional misleading 

statements are a waste of everyoneôs time. However 

it has become necessary to state several facts that 

will assist those interested in accurate information 

regarding the governance of this organization. 

Votre Conseil dôadministration dôAttelage Canada trouve 

nécessaire de commenter brièvement sur les récentes 

allégations qui circulent dans des listes de diffusion non 

révélés et sur des forums de discussion sur le web.  

Comme certains de nos membres de longue date ont 

indiqué, les débats de la désinformation et des 

déclarations trompeuses intentionnelles sont une perte de 

temps de chacun.  Cependant il est maintenant nécessaire 

de mentionner certains faits qui assisteront ceux qui sont 

intéressés à connaître lôinformation pr®cise concernant la 

gouvernance de cette organisation. 

mailto:competitions@drivecanada.org
http://calendar.equinecanada.ca/
mailto:competitions@drivecanada.org
http://calendar.equinecanada.ca/
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1. The current Drive Canada Board of Directors is 

in office until June 30, 2010 ï that is in 

accordance with the bylaws, legal opinion and 

backed by unanimous member resolution at the 

last membership meeting. 

2. Drive Canada members were consulted about 

increasing the number of directors on the Board ï 

the very reason for calling a General Meeting to 

amend the bylaws. Current bylaws are 

contradictory when it comes to electing Board 

members when a region has more than one 

nominee. All this was spelled out very clearly in 

articles and notice for the meeting. Increasing the 

Board was proposed as an interim solution. 

3. There was never a ñno-confidenceò vote taken at 

the General Meetings as claimed. The bylaws 

require a 2/3 majority to adopt a change, and that 

was not achieved. The Board undertook to find a 

solution and has been working diligently in that 

direction. All other business was passed by clear 

majority. 

4. Suggestions that any officer or Board member of 

Drive Canada has unlimited or unaccountable 

powers is false. All actions, correspondence and 

E-bulletins are approved by the entire Board of 

Directors. Minutes of meeting are posted on the 

website. 

The Board has worked continuously and spent many 

hours listening to the constructive comments and 

ideas of our members. The website survey has 

proved invaluable in working through the many 

challenges we have mentioned previously and have 

been working on for some time. Although no 

organization will ever be able to please all the 

people all the time, we have been encouraged by the 

support of the National federation and other 

discipline groups who have found ways to meet 

similar challenges. 

We hope you are enjoying our website, with new 

features like a Calendar of Events, the opportunity to 

place and review Classified advertising, features on 

upcoming international Championships, space 

allocation for the drivers to post articles and photos, 

and ready access to governance documents including 

minutes of meetings, the bylaws, and library of E-

bulletins; all in both official languages. 

With over 2,000 views in the last month alone, and 

numerous kudos, we thank each of you for your 

patience and constructive guidance as we move 

forward. 

1. Le Conseil dôAdministration actuel dôAttelage 

Canada est en fonction jusqu'au 30 juin 2010, 

conformément aux statuts, ¨ lôopinion l®gale et 

accordé par une résolution unanime des membres lors 

de la dernière assemblée des membres. 

2. Les membres dôAttelage Canada ont été consultés en 

ce qui concerne lôaugmentation du nombre de 

directeurs sur le Conseil.  Côest pour cette raison 

quôune Assembl®e G®n®rale a ®t® appelée pour 

amender les statuts.  Les statuts actuels sont 

contradictoires quand il sôagit dô®lire au Conseil plus 

dôun membre venant dôune m°me r®gion.  Tout ceci a 

été bien expliqué dans les articles et dans la 

convocation pour lôassemblée.  Comme solution 

int®rimaire, il a ®t® propos® dôaugmenter le nombre 

de directeurs sur le Conseil. 
3. Il nôy a jamais eu de vote de non-confiance à 

lôAssembl®e G®n®rale, tel quôil a ®t® circul®.  Les 

statuts exigent une majorité de 2/3 pour adopter un 

changement, majorit® qui nôa pas ®t® atteinte.  Le 

Conseil a donc entrepris de trouver une solution et a 

travaillé avec acharnement dans cette direction.  Tout 

autre sujet ¨ lôordre du jour est pass® ¨ lôunanimit®. 
4. Les allégations qui circulent au fait que les officiers 

ou les directeurs dôAttelage Canada ont des pouvoirs 

illimités ou ne doivent pas rendre de comptes sont 

fausses.  Toute action, correspondance et E-bulletins 

sont approuv®s par tout le Conseil dôAdministration.  

Les minutes de lôassembl®e sont affich®es sur le site 

web. 
Le Conseil a travaillé continuellement et a passé de 

nombreuses heures à écouter les commentaires et idées  

constructives venant des membres.  Le sondage sur le site 

web nous a été inestimable afin de trouver des solutions 

aux problèmes mentionnées ci-hauts et sur lesquels nous 

travaillons depuis quelque temps.  Même si aucune 

organisation nôest en mesure de satisfaire tout le monde 

tout le temps, nous sommes encouragés par le support de 

la fédération nationale et des groupes des autres 

disciplines qui ont trouvé solution à pareils problèmes. 

Nous espérons que vous aimez le site web, avec ses 

nouvelles caractéristiques comme le Calendrier des 

£v®nements, lôoppportunité de mettre et de visionner des 

annonces classées, des articles sur les Championnats 

Internationaux qui sôen viennent, lôespace allou® aux 

meneurs pour lôaffichage dôarticles et de photos, et 

lôacc¯s aux documents de gouvernance, incluant les 

minutes des assemblées, les statuts et la bibliothèque de 

E-bulletins, et tout ceci dans les deux langues officielles. 

Il y a eu plus de 2000 visiteurs dans le dernier mois, et 

bien des bravos.  Nous remercions chacun de vous pour 

votre patience et vos conseils constructifs pendant que 

nous allons de lôavant. 
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PEMBERTON DRIVING FUND 
FONDATION PEMBERTON POUR LôATTELAGE 

 

 
                                  Jack Pemberton driving his four of Gelderlanders put to Park Drag 

Jack Pemberton menant son quatre-en-mains de Gelderlands attelés à un « Park Drag » 

 

The Pemberton Driving Fund was established in 

2002 by a group of driving enthusiasts who wanted 

to assist other Canadians to enjoy carriage driving. 

It was unanimously agreed that the fund should be 

named in honour of Mr. Jack Pemberton, the 

Canadian who most embodies all of the qualities 

we admire in the sport of carriage driving.  For 

almost half of a century Jack Pemberton continues 

to serve as an outstanding ambassador for the 

sport. His interest in horses and carriages started in 

the 1960s as he participated in Coaching Drives 

and competitions. In 1968 he started to represent 

Canada at the FEI (Fédération Équestre 

Internationale), the international governing body 

for world level equestrian sports.  

He became Chairman of the FEI Driving 

Committee while also being a FEI Driving Judge 

in constant demand. By 1974 Mr. Pemberton 

became a Director of the Royal Winter Fair in 

Toronto, served as president in 1978, and he 

continues to be very involved with this event. 

From 1970 to the present Jack has been a driving 

official qualified by Drive Canada and the FEI. 

Due to the respect drivers and driving competition 

organizers have for his knowledge and judging 

skills, his services have been in demand in Canada, 

the USA and Europe. 

 La Fondation Pemberton pour lôAttelage a ®t® cr®®e 

en 2002 par un groupe de passionn®s dôattelage qui 

voulaient assister dôautres Canadiens ¨ avoir du 

plaisir ¨ lôattelage.  Il a ®t® vot® ¨ lôunanimit® que la 

fondation soit nommée en lôhonneur de M. Jack 

Pemberton, le Canadien qui représente le plus les 

qualités que nous admirons dans le sport de 

lôattelage.  Depuis près de cinquante ans,  Jack 

Pemberton continue son r¹le dôambassadeur 

remarquable du sport.  Son intérêt pour les chevaux 

et les voitures a débuté dans les années 1960, alors 

quôil participait ¨ des promenades en Coach et à des 

concours.  En 1968, il a commencé à représenter le 

Canada à la FEI (Fédération Équestre 

Internationale), lôorganisation internationale qui 

gouverne les sports équestres au niveau mondial. 

M. Pemberton a été nommé Président du Comité 

dôattelage FEI, tout en ®tant un juge dôattelage FEI 

en très grande demande.  Dès 1974, il est devenu un 

Directeur du Royal Winter Fair à Toronto, a servi 

en tant que Président en 1978 et continue à ce jour à 

être très impliqué dans cet événement.  De 1970 

jusquôau pr®sent, Jack a ®t® un officiel reconnu par 

Attelage Canada et par la FEI.  Grâce à ses 

connaissances et à ses qualités de juge, il est très 

respecté par les meneurs et les organisateurs de 

concours et, de ce fait, ses services on été demandés 

au Canada, aux É-U et en Europe.  
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Mr. Pemberton modestly accepted that this fund 

should be named in his honour. He is however, 

very enthusiastic about its potential to grow in 

order to help other drivers, and he is closely 

involved with its management. The  Pemberton 

Driving Fund is established with two purposes:  

To offer financial assistance to: 

1. Driving groups in order to provide 

developmental driving programs (clinics, 

educational/promotional efforts)  for 

novice, junior and experienced drivers. 

2.  Canadian drivers competing at World 

Championships. 

 

A group of three to five trustees approved by Mr. 

Pemberton manages The Pemberton Driving 

Fund. Their task is to receive and review written 

submissions for funding assistance and to manage 

the fund in a manner that is in accordance with 

Mr. Pembertonô s wish that 80% of the interest 

accrued in the Pemberton Driving Fund is used 

for assisting Canadian drivers while the principle 

amount remains protected and increases. The 

Trustees make all Pemberton Driving Fund 

management decisions such as the amounts to be 

donated, to whom donations are made, etc. Their 

mandate is also to make efforts to increase the 

monies in the Pemberton Driving Fund by fund 

raising.  

 

The Pemberton Driving Fund is held in trust by 

Equine Canada. All donations should be made 

payable to: Equine Canada ï The Pemberton 

Driving Fund and mailed to: Finance 

Department, Equine Canada, 2685 Queensview 

Drive, Suite 100, Ottawa, Ontario. K2B 8K2 

Canada.  A tax receipt will be issued to the donor 

by Equine Canada. 

M. Pemberton a modestement accepté que cette 

fondation soit nommée en son honneur.  Toutefois, il 

est très enthousiaste quant au potentiel de croissance 

afin dôaider dôautres meneurs et il est impliqu® de 

près dans la gestion de la fondation.  La Fondation 

Pemberton pour lôAttelage est établi avec deux buts : 

Offrir de lôaide financi¯re : 

1. ¨ des groupes dôattelage pour fournir des 

programmes liés au développement de lôattelage 

(séminaires, efforts éducatifs/promotionnels) pour 

des meneurs novices, juniors ou expérimentés. 

2. aux meneurs canadiens qui participent aux 

Championnats Mondiaux.  

 
La Fondation Pemberton pour lôAttelage est gérée 

par un groupe de trois à cinq administrateurs 

approuvés par M. Pemberton.  Leur tâche consiste à 

recevoir et vérifier les soumissions écrites pour de 

lôaide financi¯re et aussi ¨ g®rer la fondation de 

façon à ce que, selon le désir de M. Pemberton, 80% 

de lôint®r°t accru dans la Fondation Pemberton pour 

lôAttelage soit utilisé pour aider des meneurs 

canadiens pendant que le capital reste protégé et 

augmente.  Les administrateurs prennent toutes les 

décisions de gestion de la Fondation Pemberton pour 

lôAttelage: les montants à donner, à qui les donner, 

etc. Leur mandat consiste également à faire des 

lev®es de fonds afin dôaugmenter le capital de la 

Fondation Pemberton pour lôAttelage. 

 
La Fondation Pemberton pour lôAttelage est tenue en 

fiducie par Canada Hippique.  Les dons sont faits à 

lôordre de : Canada Hippique ï La Fondation 

Pemberton pour lôAttelage et sont envoyés par la 

poste à : Département des Finances, Canada 

Hippique, 2685 Queensview Drive, Suite 100, 

Ottawa, Ontario, Canada, K2B 8K2.  Un reçu 

dôimp¹t sera ®mis au donateur par Canada Hippique. 

 

 

MEMBERSHIP BENEFIT 

AVANTAGE D'ADHÉSION  
 

All  Equine Canada members are eligible for 

significant savings in the ñEquine Canada 

Members Firstò program. Substantial cost savings 

on products and services such as John Deere 

agricultural equipment, Sherwin Williams Paints, 

Office Depot and Toshiba electronics are 

available through group purchasing. 

 

 

Tout les membres de Canada Hippique ont droit 

aux économies significatives dans les " Priorité 

aux Membres de Canada Hippique ò le 

programme. Les économies de prix substantielles 

sur les produits et les services comme John Deere 

l'équipement agricole, les Peintures de Sherwin 

Williams, le Dépôt de Bureau et l'électronique 

Toshiba sont disponibles par l'achat de groupe. 



 

 


